
【新型コロナウイルス対策として

5/5 まで閉堂です】 

いつも大変お世話になっております。 

新型コロナウイルスの蔓延・感染拡大の対策として、5 月 5 日まで一時閉堂とさせて頂きます。 

当局による指導や詳細に基づいての判断となりますこと御了承くださいませ。 

・不特定多数の方にお越し頂けること

・ご参拝者、檀家様にご高齢者が多いこと

・新型コロナウイルスに対する予防やワクチンがないこと

などが判断基準となりました。

不特定多数の方と接触を防ぐため、御守や御朱印などのお渡しも出来かねますこと何卒よろしくお願い申し

上げます。寺務所にお越し頂きましても変わらずご対応出来かねます。

檀家様におきましては、お約束頂いている法事やお経等、おつとめさせていただきます。 

またご葬儀などの檀務は通常通りさせて頂きますので、お電話または寺務所までお越しくださいませ。なお、法

事の延期等もできますので、お気軽にお問い合わせください。 

墓苑・永代供養のご相談でいらした方は、寺務所までお声掛けお願い致します。 

ご案内させていただきます。 

一日も早い終息と解決を願っております。 

どうぞ皆様もお大事にお過ごしいただきます様お願い申し上げます。 令和 2 年 4 月 2 日 

＊先日の政府の発表をふまえまして当初の閉堂期間より延長させていただきます。今後の状況次第で延期等される場合もございます。 

詳細は当山ホームページ、各 SNS で都度更新しておりますのでご覧くださいませ。 



ENG/KOR/CHN【Notice of Closed until 5th May】 

Thank you for coming Today. 
I am so sorry to have closed until 5th May. 
Because it is protected against Cronavirus Disease 2019 (COVID-19). 
The head priest decided it by Press of Japanese government. 
If you have a question or want to notice of the detail. 
Please see the Facebook of ours or send a message by facebook. 
https://www.facebook.com/yaizu.kannon/  
Please take care of yourself. 

2nd April.2020 

항상  감사합니다. 
5 월 5 일까지 폐점합니다. 
Cronavirus Disease 2019 (COVID-19)로부터 보호되기 때문입니다. 
주지은 일본 정부의 언론에 의해 결정했다. 
건강하세요

https://www.facebook.com/yaizu.kannon/ 
2020 년 4 월 2 일 

谢谢你今天来。

对不起，直到 5 月 5 日都关闭了。 
因为它可以预防 2019 年的克罗恩病毒病（COVID-19）。 
大祭司由日本政府新闻社决定。

请好好照顾自己。

2020 年 4 月 2 日 


